מדרשים וחידושים בתרגום-יונתן על ספר-ירמיהו
	
	
	הפסוק
	התרגום
	הערות

	1 
	א  ה
	בְּטֶרֶם אֶצָּורְךָ {אֶצָּרְךָ} בַבֶּטֶן יְדַעְתִּיךָ וּבְטֶרֶם תֵּצֵא מֵרֶחֶם הִקְדַּשְׁתִּיךָ נָבִיא לַגּוֹיִם נְתַתִּיךָ:
	עד לא בריתך ממעין אתקנתך ועד לא אתיתא לעלמא זמינתך נבי משקי כס דלוט לעממיא מניתך
	אדר"נ ב 
אף ירמיה יצא מהול שנא' (ירמיה א) בטרם אצרך בבטן ידעתיך ובטרם תצא מרחם הקדשתיך

	2 
	ח  טז
	מִדָּן נִשְׁמַע נַחְרַת סוּסָיו מִקּוֹל מִצְהֲלוֹת אַבִּירָיו רָעֲשָׁה כָּל הָאָרֶץ וַיָּבוֹאוּ וַיֹּאכְלוּ אֶרֶץ וּמְלוֹאָהּ עִיר וְישְׁבֵי בָהּ:
	עד די פלחו לעגלא דבדן מלך במשריתיה יסק עליהון ויגלי יתהון מקל פסיעות גברוהי יזועון כל יתבי ארעא ייתון ויבזון ארעא ומלואה קרויא ודיתבין בהון
	סנה' צו/א
וירדף עד דן אמר רבי יוחנן כיון שבא אותו צדיק עד דן תשש כחו ראה בני בניו שעתידין לעבוד עבודה זרה בדן שנאמר וישם את האחד בבית אל ואת האחד נתן בדן ואף אותו רשע לא נתגבר עד שהגיע לדן שנאמר מדן נשמע נחרת סוסיו 

	3 
	ח כב
	הַצֳּרִי אֵין בְּגִלְעָד אִם רֹפֵא אֵין שָׁם כִּי מַדּוּעַ לֹא עָלְתָה אֲרֻכַת בַּת עַמִּי
	אמר ירמיה נביא דלמא לא אית בי עובדין טבין למבעי על בית ישראל הלא מחמיד הויתי לאולפניה דאליה נביא דמגלעד דפתגמוהי אינון אסותא ארי על דלא תבו בכן לא סליקת אסו למחת כנשתא דעמי
	(פסחים סח/א)
גלעד זה אליהו שנאמר ויאמר אליהו התשבי מתושבי גלעד וגו' 

	4 
	ט כב
	כֹּה אָמַר י-הוה אַל יִתְהַלֵּל חָכָם בְּחָכְמָתוֹ וְאַל יִתְהַלֵּל הַגִּבּוֹר בִּגְבוּרָתוֹ אַל יִתְהַלֵּל עָשִׁיר בְּעָשְׁרוֹ
	כדנן אמר יי לא ישתבח שלמה בר דוד חכימא בחוכמיתה ולא ישתבח שמשון בר מנוח גברא בגבורתיה ולא ישתבח אחאב בר עמרי עתירא בעותריה
	(ילק"ש כאן)
אל יתהלל חכם בחכמתו זה משה ... ואל יתהלל הגבור בגבורתו, ואל יתהלל שמשון בן מנוח בגבורתו... אל יתהלל עשיר בעשרו, אל יתהלל אחאב בן עמרי ...

	5 
	טו  ד
	וּנְתַתִּים לְזַוֲעָה {לְזַעֲוָה} לְכֹל מַמְלְכוֹת הָאָרֶץ בִּגְלַל מְנַשֶּׁה בֶן יְחִזְקִיָּהוּ מֶלֶךְ יְהוּדָה עַל אֲשֶׁר עָשָׂה בִּירוּשָׁלָם
	ואתנינון לזיע לכל מלכות ארעא על דלא תבו כמנשה בר יחזקיה מלך שבטא דבית יהודה על דאסגי למעבד בירושלם
	(סנה' קב ב) 
אמר רבי יוחנן ושניהם מקרא אחד דרשו שנאמר ונתתים לזעוה לכל ממלכות הארץ בגלל מנשה בן יחזקיהו מר סבר בגלל מנשה שעשה תשובה ואינהו לא עבוד ומר סבר בגלל מנשה דלא עבד תשובה 

	6 
	יז  ט 
יז טז
	עָקֹב הַלֵּב מִכֹּל וְאָנֻשׁ הוּא מִי יֵדָעֶנּוּ
וַאֲנִי לֹא אַצְתִּי מֵרֹעֶה אַחֲרֶיךָ וְיוֹם אָנוּשׁ לֹא הִתְאַוֵּיתִי אַתָּה יָדָעְתָּ מוֹצָא שְׂפָתַי נֹכַח פָּנֶיךָ הָיָה
	נכיל לבא מכולא ותקיף הוא מן ידעיניה
ואנא לא עכבית על מימרך מלאתנבאה עליהון לאותבותהון לדחלתך וליום ביש דאת מיתי עליהון לא חמידת את גלי קדמך אפקות שפותי גלי קדמך הוה
	א.נ.ש. דו משמעי הפכי:

1. מאושש חזק תקיף

2. מיואש רעוע חלש 

תמיד כתוב בכתיב מלא, מלבד כאן בפסוק ט'

	7 
	כב  כ
	עֲלִי הַלְּבָנוֹן וּצְעָקִי וּבַבָּשָׁן תְּנִי קוֹלֵךְ וְצַעֲקִי מֵעֲבָרִים כִּי נִשְׁבְּרוּ כָּל מְאַהֲבָיִךְ
	סקי לבית מקדשא וצוחי ובתרעי טור ביתא ארימי קליך וצוחי על מגיזתא ארי אתברו כל רחמך
	יומא לט/ב
וכבר נתנבא עליך זכריה בן עדוא פתח לבנון דלתיך ותאכל אש בארזיך אמר רבי יצחק בן טבלאי למה נקרא שמו לבנון שמלבין עונותיהן של ישראל 

	8 
	סא נט
	הַדָּבָר אֲשֶׁר צִוָּה יִרְמְיָהוּ הַנָּבִיא אֶת שְׂרָיָה בֶן נֵרִיָּה בֶּן מַחְסֵיָה בְּלֶכְתֹּו אֶת צִדְקִיָּהוּ מֶלֶךְ יְהוּדָה בָּבֶל בִּשְׁנַת הָרְבִעִית לְמָלְכֹו וּשְׂרָיָה שַׂר מְנוּחָה
	פתגמא די פקיד ירמיה נביא ית שריה בר נריה בר מחסיה כד אזל בשליחות צדקיה מלך שבטא דבית יהודה לבבל בשתא רביעתא לממלכיה ושריה רב תוקרבתא
	מנוחה = מנחה


